Завдання для дистанційного відпрацювання:
 
1. Підтвердьте прикладами з поезій Федеріко Гарсіа Лорки думку українського поета Івана Драча: «Прийти в світ канте хондо – це не тільки зазирнути в старовинний саркофаг з міфами і повір’ями. Яка це розгойдана амплітуда почуттів, яка це карбована патетика смерті! Божий дар, найвищий дар з дарів – органічний лорківський трагізм зустрівся тут око  в око з багатовічним народним трагізмом» .
Драч І. До таємниці Федеріко Гарсіа Лорки.
Наближення: поетичні переклади й статті. Харків : Фоліо, 2012. 326 с. URL:https://chtyvo.org.ua/authors/Drach/Nablyzhennia_poetychni_perekladi_i_statti

2. На основі фраґментів лекції Ф. Гарсіа Лорки про канте хондо підготуйте аналіз поезій циклу «Поема про Канте Хондо». 
 «…циганська сигірійя малювала моїй уяві (уяві невиліковного лірика) безконечну дорогу, доро гу без перехресть, яка веде до тремтливого джерела «дитинної» поезії, дорогу, на якій загинув перший птах і заіржавіла перша стріла. Циганська сигірійя починається страшним зойком, що розколює землю на дві ідеальні півкулі. Це крик мертвих поколінь, пронизлива туга за зниклими століттями, це жагучий спогад про любов під іншим місяцем і іншими вітрами. Відтак мелодійна фраза розкриває таємницю му зичних тонів і видобуває коштовний камінь ридання, лунку сльозу над рікою голосу. Андалузець тремтить, чуючи цей крик, і жодна інша пісня нашого краю поетичною величчю не дорівнюється сигірійї. Рідко, надзвичайно рідко щастило людському духові створити щось подібне. …
… Справжні пісні канте хондо не належать нікому, вони, як золотий пушок, пливуть у вітрі, і кожне покоління забарвлює їх у нові кольори, щоб передати нащадкам. Справжні пісні канте хондо, по суті, самі є частиною якогось ідеального флюгера, що змінює свій напрямок на вітрі Часу. Вони народжуються самі по собі – ще одне дерево в полі, ще одне джерело в гаю. Жінка – серце світу, несмертна володарка «троянди, ліри і гармонії» заповнює безконечний простір цих пісень. Ім’я жінки в канте хондо – Туга. Дивно, як у ліричних побудовах почуття набирає свою форму і, нарешті, конкретизується в предмет майже матеріальний. Так сталося і з Тугою. У піснях Туга набуває плоті, прибирає жіночої подоби, окреслюється чітким контуром. Це смугла жінка, що хоче ловити птахів у сіті вітру. Всі вірші канте хондо пройняті могутнім пантеїзмом, вони несуть питання до вітру, до землі, до моря, до місяця, до таких простих речей, як розмарин, фіалка чи птах. Усі зовнішні предмети наділені тут глибоко особистими рисами, одушевляються вони настільки, що й самі беруть участь у поетичній дії».
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